
NCCWMA	Secretary	Report	
	
To	the	NCCWMA	Council,	
	
I	was	ratified	as	secretary	by	the	Council	on	our	General	Assembly	on	August	11,	
2017.	
	
Since	 that	 day	 in	 a	 team	 effort	 with	 Central	 America	 and	 Caribbean	
representatives,	we	have	contacted	and	re	started	comunication	with	12	countries	
in	our	region.	
	
I`ve	helped	the	Council	translating	into	spanish	several	documents:	
-Papers	to/from	Spanish	speaking	Affiliattes	
-Emails	to/from	Spanish	speaking	Affiliattes	
	
I`ve	served	as	a	liason	from	the	Affiliattes	and	our	Council	several	times	to	inform	
about	what	was	going	on	about	the	Championship	and	related	items.	I	believe	that	
a	 good	 relationship	 between	 Council	 and	 affiliates	 is	 taking	 place	 now	 as	 they	
received	english/spanish	info.	
	
Wrote	 several	 emails	 to	 Council	 and	 Affiliates	 regarding	 CR	 issue,	 World	
Championship,	general	information,	etc.	
	
Wrote	 the	 2017	 General	 Assembly	minutes	 and	 presented	 to	 our	 President	 and	
Vice	President	for	revision	and	posted	on	our	website	for	Council	and	Affiliates	to	
be	approved.	
	
On	 our	 regional	 meeting	 at	 the	 WMA	 Championship	 at	 Malaga,	 I	 served	 as	 a	
moderator	in	our	meeting	and	helped	out	translate	with	the	help	of	Erika	Krumm	
to	our	Spanish	speaking	Affiliates.	
	
Wrote	 the	 minutes	 from	 that	 meeting	 and	 presented	 to	 our	 President	 and	 Vice	
President	 for	 revision	and	posted	on	our	website	 for	Council	 and	Affiliates	 to	be	
approved.	
	
Received	 the	 list	 of	 Delegates	 elegibles	 to	 attend	 our	 general	 Assembly	 by	 our	
Affiliattes	and	submitted	them	in	proper	form	to	the	Council.	
	
Compiled	a	Booklet	English-Spanish	with	proper	information	to	our	2019	General	
Assembly.	
	
I	want	to	thank	everyone	who	has	made	my	work	satisfactory	and	enjoyable.	
	
Juan	Ordoñez	
NCCWMA	Secretary	
	
	
	 	



Para	el	Consejo	de	NCCWMA	
	
Fui	ratificado	como	Secretario	por	el	Consejo	en	nuestra	Asamblea	General	el	11	de	
agosto	de	2017.	
	
Desde	ese	día,	en	un	esfuerzo	de	equipo	con	las	representantes	de	América	Central	
y	el	Caribe,	hemos	contactado	y	reiniciado	la	comunicación	con	12	paises.	
	
He	ayudado	al	Consejo	a	traducir	al	español	varios	documentos:	
-Diferentes	escritos	de/a	afiliados	de	habla	hispana.	
-Envíos	a/de	afiliados	hispanohablantes	
	
He	 servido	 como	 enlace	 de	 los	 Afiliados	 y	 nuestro	 Consejo	 varias	 veces	 para	
informar	sobre	nuestro	Campeonato	y	temas	relacionados.	Creo	que	ahora	se	está	
llevando	a	cabo	una	buena	relación	entre	el	Consejo	y	los	afiliados,	ya	que	reciben	
información	en	inglés	y	español.	
	
Escribí	varios	correos	electrónicos	al	Consejo	y	los	Afiliados	sobre	el	tema	de	CR,	el	
Campeonato	del	Mundo,	información	general,	etc.	
	
Escribí	 las	 minutas	 de	 la	 Asamblea	 General	 de	 2017	 y	 las	 presenté	 a	 nuestro	
Presidente	y	Vicepresidente	para	su	revisión	y	 las	publiqué	en	nuestro	sitio	web	
para	que	el	Consejo	y	los	Afiliados	las	aprueben.	
	
En	nuestra	reunión	regional	en	el	Campeonato	WMA	en	Málaga,	 fui	moderador	y	
ayudé	 a	 traducir	 con	 la	 ayuda	 de	 Erika	 Krum	 a	 nuestros	 afiliados	 que	 hablan	
español.	
	
Escribí	 las	 minutas	 de	 esa	 reunión	 y	 las	 presenté	 a	 nuestro	 Presidente	 y	
Vicepresidente	 para	 su	 revisión	 y	 las	 publiqué	 en	 nuestro	 sitio	web	 para	 que	 el	
Consejo	y	los	Afiliadas	las	aprueben.	
	
Recibí	la	lista	de	Delegados	elegibles	para	asistir	a	nuestra	Asamblea	General	por	
parte	de	nuestros	Afiliados	y	las	presenté	en	forma	adecuada	al	Consejo.	
	
Compilé	 un	 folleto	 inglés-español	 con	 información	 pertinente	 para	 nuestra	
Asamblea	General	de	2019.	
	
Agradezco	a	todos	los	que	han	hecho	mi	trabajo	satisfactorio	y	agradable.	
	
Juan	Ordóñez	
Secretario	NCCWMA	
	


